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ГЛАВА 1

Динь-Динь счастливо ныряла в  облаках. 

Где-то рядом парили её подруги Розетта, 

Серебрянка, Иридесса и Фауна.

— Вы только посмотрите на это! —  вос-

кликнула Серебрянка, указывая на раски-

нувшийся под ними Континент.

Где-то там, внизу, надёжно укрытое от 

человеческих глаз, находилось место, где 

феи будут жить летом.

Как только они приблизились, Динь-

Динь принялась выискивать взглядом сво-

его лучшего друга эльфа Теренса. Отыскав, 
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она бросилась ему навстречу, а  он одарил 

её тёплой улыбкой.

— Привет, Динь! Готова встретить своё 

первое лето на Континенте?

— Абсолютно! —  ответила фея. —  Здесь 

так красиво! Не верится, что мы останемся 

здесь на целых три месяца!

— Тогда чего же мы ждём? —  поддраз-

нил эльф.

Динь и  не собиралась ждать. Со всех 

крыльев она помчалась к  расположенной 

внизу деревне, и  Теренсу было довольно 

сложно не отставать.

Это была самая первая смена сезонов 

для Динь-Динь. К  счастью, её друзья уже 

поднаторели в  этом деле и  могли подска-

зать, что к чему.

Розетта, фея цветов, оторвалась от груп-

пы и  направилась вниз, к  лугу. Из-за де-

ревьев вылетел рой пчёл и  принялся ла-

комиться вкусным нектаром. Но одна 

маленькая пчёлка, оттеснённая остальными, 

никак не могла найти себе места, и Розетта 

проводила её к  свободному цветку, чтобы 

она могла наесться досыта.
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Иридесса, фея света, отправилась в  ту 

часть Долины, где густая тень не давала как 

следует расти подсолнухам, и они выгляде-

ли грустными и  поникшими. Она попра-

вила солнечный луч так, чтобы его тепло 

касалось жёлтых лепестков. Подсолнухи 

немедленно оживились и  подняли свои 

широкие золотистые чашечки к небу.

Фауна, фея животных, с распростёртыми 

объятиями поприветствовала маленькую 

птичку. Фея воды Серебрянка заметила 

пару лягушек и их головастиков, сидевших 

на поваленном стволе дерева на берегу ру-

чья.

— Привет, ребята!  —  крикнула она, 

пролетая над водой.

Головастики, заметив свою подругу, 

дружно запрыгали вокруг неё.

Над полем носилась Видия, самая стре-

мительная из фей быстрого полёта. Работа 

её была не из лёгких, она создавала силь-

ный ветер, и каждая травинка от него про-

сыпалась и волновалась.

Никогда ещё Динь-Динь не чувствовала 

себя такой счастливой. Когда она только 
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прибыла в  Нетландию, мастера не имели 

права летать на Континент, это разреша-

лось лишь феям природы.

Динь-Динь очень не понравилось такое 

положение дел, поэтому она решила дока-

зать всем, что феи-мастера так же важны 

для процесса смены сезонов, как и  феи 

природы.

Её усилия увенчались успехом, и теперь 

мастера и  мастерицы были неотъемлемой 

частью команды времён года.

Эта смена с  весны на лето предполага-

ла, что феи проведут на Континенте целых 

три месяца. А  значит, мастера не просто 

важны, а необходимы. За три месяца жиз-

ни и  работы на Континенте инструменты 

могут сломаться, хитроумные приспосо-

бления  —  дать сбой, и  возникнуть про-

блемы, которые потребуют немедленного 

решения на месте.

Не было сомнений, этим летом Динь-

Динь точно будет чем заняться.

В прошлые смены сезонов она только 

и делала, что влипала в истории.

Хотя каждый раз ей удавалось справлять-

ся со всеми невзгодами без последствий, 



в  этот раз она поклялась, что всё будет 

по-другому.

Никаких историй.

Никаких ошибок.

Никаких происшествий.

Она просто будет выполнять свою ра-

боту и  не допустит даже маленьких, даже 

самых крохотных неприятностей.

Даже микроскопических.

Не в этот раз.
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ГЛАВА 2

Теренс повёл подругу через холм к огром-

ному ветвистому дереву.

— Вот и Лагерь Фей!

Под ними на земле стояла фея и махала 

двумя грибами с большими шляпками, по-

давая сигналы на посадку. Теренс и  Динь 

послушно приземлились в  центре кольца 

поганок.

Сверху послышался резкий свист. На 

посадку заходил кто-то очень большой! 

Они подняли глаза и увидели птицу с гру-

зом на спине. Динь довольно улыбнулась, 
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с  нетерпением ожидая, когда же птица 

приземлится, и  как только это случилось, 

она бросилась вперёд и открыла ящик. Из 

него тотчас выпрыгнул её приятель Сыр, 

мышонок, который должен был возить те-

лежку Динь-Динь.

Сыр тоже был счастлив видеть малень-

кую фею и  прижался к  её щеке нежным 

розовым носом. Динь обняла его в ответ.

— Привет, Сыр! Как прошёл полёт?

Мышонок удовлетворённо пискнул 

и убежал прочь. Следующим из ящика вы-

лез маленький светлячок и неуклюже сполз 

на траву, не сильно отличаясь от неё цве-

том круглой мордашки.

— Ой, Блеск,  —  посочувствовала 

Динь. —  Укачало, да?

Светлячок утвердительно зажужжал.

Динь оставалась с  ним некоторое вре-

мя, чтобы убедиться, что с  малышом всё 

в  порядке, и  когда он жадно набросился 

на фрукты, с чистой совестью продолжила 

экскурсию с Теренсом.

Континент оказался весьма заниматель-

ным местом, но мастерицу удивило, что 

вокруг больше не было ни одной феи.
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— Потому что Лагерь Фей не совсем 

здесь, —  с улыбкой объяснил Теренс и по-

дошёл к основанию дуба, сплошь покрыто-

му мхом.

Эльф отодвинул занавес из листьев, 

и Динь-Динь ахнула.

Куда бы она ни посмотрела, взгляд на-

тыкался на фею.

— Ух ты! Как будто целая Долина Фей 

собралась тут под деревом!  —  удивилась 

она.

Теренс горделиво кивнул, явно насла-

ждаясь ролью опытного гида.

— Лето —  самое хлопотное время года. 

Вот почему мы создали это место, ведь 

поддерживать лето требуется каждый день.

Пока они шли через лагерь, Теренс раз-

давал всем маленькие мешочки с  волшеб-

ной пыльцой.

— Возьмёшь ещё пыльцы?  —  спросил 

он пролетающую мимо фею.

Она кивнула, и  эльф протянул ей ме-

шочек.

Динь-Динь очень удивилась щедрости 

Теренса. В Долине Фей каждому полагалась 

всего по чашке в день, ни щепоткой боль-
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ше, ни пылинкой меньше. Но, очевидно, 

те, кто улетал далеко от Лагеря Фей или 

перетаскивал тяжёлые вещи, нуждались 

в более щедрой порции.

Друзья прошли мимо феи, которая рисо-

вала пчёлам полоски с помощью специаль-

ного вращающегося приспособления. Мох-

натые насекомые смирно стояли в очереди 

и быстро двигались по конвейеру.

— Как работает пчелокраска? Нужны 

какие-то улучшения?  —  спросила Динь, 

которой не терпелось стать частью про-

цесса.

Но фея только покачала головой.

— Всё работает отлично, не беспокойся, 

Динь.

Дальше Динь-Динь заметила пару фей 

природы, везущих цветочные луковицы 

в  тележке, которую она изобрела. Одна 

луковица выпала и  покатилась прочь. Фея 

природы тотчас поспешила за ней.

— А ну-ка вернись, —  смеялась она.

— Ваша тележка не нуждается в почин-

ке? —  поинтересовалась Динь.

— Нет!  —  ответила фея.  —  Она пре-

красно ездит!


